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z i prvního makedonského s l o v ­
níku podobného d r u h u , j e h o 
sestavovatelé m u s e l i překoná­
v a t četné potíže. Týkaly se 
ze jména homonym a nových s l o v 
( n e j e n neologismů), která 
tridílný výkladový Slovník 
makedonského j a z y k a , jehož 
doplněné vydání j e dávno ne­
zbytné (vyšel totiž v l e t e c h 
1961-66) n e r e g i s t r u j e . P r o t o 
s l o v a z úvodu o tom, že "bez 
s l o v z t o h o t o frekvenčního 
slovníku n e l z e s e s t a v o v a t 
žádný makedonský slovník", 

j s o u s i c e značné kategorická, 
a l e správná. 

Základní frekvenční s l o v ­
ník Nové M a k e d o n i e j e dobrým 
příkladem s l o v i n s k o - m a k e d o n -
ské vědecké spolupráce. Mohl 
by se stát také základem ke 
zpracováni prvního makedon-
sko-českého a česko-makedon-
ského slovníku středního r o z ­
s a h u , který by sloužil pře­
devším našim slavistům, a l e i 
vysokoškolským studentům s l a ­
vistických oborů. 

Ivan Dorovský 

R o s s i c a O l o m u c e n s i a XXX ( z a r o k 1 9 9 1 ) , ročenka k a t e d e r r u s i s -
t i k y na filozofické fakultě U n i v e r z i t y Palackého. Olomouc 
1992, -109 s. 

Záslužná t r a d i c e k a t e d e r 
r u s i s t i k y FF UP Olomouc v ob­
l a s t i pravidelného vydáváni 
ročenek b y l a o b o h a c e n a o d a l ­
ší, vlastně jubilejní třicátý 
ročník. Všimněme s i t e m a t i k y 
a způsobu zpracováni j a z y k o ­
vého oddílu. Všechny příspěv­
ky členů k a t e d r y v něm o b s a ­
žené vycházejí z mnohaletého 
zájmu autorů o s l e d o v a n o u 
p r o b l e m a t i k u (často šlo o té­
mata kandidátských či h a b i l i ­
tačních prací), téměř všechny 
l z e označit j a k o l i n g v o d i d a k -
tické, protože v e d l e využiti 
výsledků badatelské práce s e 
do n i c h promítá i zkušenost 
vysokoškolských učitelů vědo­
mých s i j e d n a k užitečnosti 
konfrontačního přístupu, j e d ­
nak s p e c i f i k práce s v y s o -
koškolaky-filology. Dotčeny 
j s o u o b l a s t i textové l i n g v i s ­
t i k y , g r a m a t i k y v užším s l o v a 
s m y s l u a lexikologická p r o b ­
l e m a t i k a ; v s t a t i h o s t a k a ­

t e d r y d o c . O. I . Bojevové se 
jedná o jakýsi metodický ná­
vod k získáni návyků do jisté 
m i r y rutinní práce s e slovním 
spojením, jehož p r o b l e m a t k a , 
zvláště ve srovnávacím plánu 
rusko-českém, j e ovšem mnohen 
širší a složitější. 

Otázkou k o m p a k t n o s t i t e x t u 
v d i a l o g u a p o l y l o g u se zabý­
vá H. Flídrová (O cTpyKTyphoň 
uenocTHocTH Texcra B BHanore 
H nonunore) a dospívá k ně­
kterým zajímavým zjištěním 
ohledně odlišnosti výstavby 
těchto d v o u útvarů. Uvádí 
např., že opakováni r e p l i k y 
j e d n o h o z účastníků r o z h o v o r u 
má v p o l y l o g u , na rozdíl od 
d i a l o g u , f u n k c i zdůrazněni 
o b s a h u této r e p l i k y s o h l e d e m 
na zvýšeni účinnosti v z h l e d e m 
k třetí osobě, s r o v . v t e x t u : 
A. 3a HTO BU o6naenn pe6eHKa? 
- B. 3a TO, VTO OH He OHaeT 
reorpaQvm. - A. 3TO ne noaojs. 
- B. A BÍÍ ee oHaere? - r . J a l 
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3HaeTe? - E. Heunoro xyvue, 
ien BU... V z t a h y s t i m u l - re­
akce j s o u v p o l y l o g u samo­
zřejmě složitější, j e j i c h 
s l e d nemusí být bezprostřední 
- a umět i n t e r p r e t o v a t t e x t 
i z těchto h l e d i s e k j e vše­
stranné užitečné i při zvlá­
dáni cizího j a z y k a , i když 
obecné zákonitosti p o l y l o g u 
zřejmé patří k jazykovým u n i -
verzáliím. 

Textové h l e d i s k o j e u p l a t ­
něno j a k o důležitý f a k t o r i v 
článku J . Kozílkové BHAU on-
peaeneHHOcTH cyuecTBHTenhHux 
B pyccKOM X3UKe, přitom s i j e 
však a u t o r k a dobře vědoma, že 
v t o m t o případě neméné důle­
žitou úlohu h r a j e i t o , c o j e 
M z a t e x t e m " , pragmatický a s ­
p e k t určenosti. s tím pak 
souvisí i různé t y p y určenos­
t i , jejichž k l a s i f i k a c i a u ­
t o r k a j a k o výsledek svého bá­
dáni předkládá. - K a t e g o r i i 
vědeckých textů z h l e d i s k a 
ztvárnéni modálních významů 
věnuje p o z o r n o s t J . Zbranková 
(K oipopnjieHHio MonanbHtix 3Ha-

HeHHň B VetlCKHX H pyCCKHX Ha-
yvMfx Texcrax). Její příspě­
vek přehledně a d i d a k t i c k y 
názorně k o n f r o n t u j e užití 
a g e n t n i h o , deagentního a b e z -
a g e n t n i h o t y p u v češtině a 
ruštině, upozorňuje na různé 
statistické využiti jmenova­
ných k o n s t r u k c i . 

Článek J . Honové 05 j j a y v e -
HUH pyccKxx napoHHMoa B veu-
CKOH aynuTopuit v sobě štastně 
s p o j u j e teoretické zamyšle­
n i nad danou p r o b l e m a t i k o u s 
upozorněním na možnost i n u t ­

n o s t věnovat j i i p r a k t i c k o u 
p o z o r n o s t na všech stupních 
výuky ruštiny. A u t o r k a u p l a t ­
ňuje syntagmatický i p a r a d i g -
matický přistup, upozorňuje 
na důležitost lexikální s p o -
j i t e l n o s t i , a l e současné i na 
případy, k d y může být i d e n ­
tická (UBGTOBOÍÍ BapnaHT o p r o ­
t i UBeTHOM BapnaHT, v prvém 
případě např. portrétu, 
v druhém případě f i l m u ) , ná­
zorné a p r o s t u d e n t y užitečné 
j e pozorování p a r a d i g m a t i c -
kých s k u p i n , tvořených t r o j i ­
c i paronyma - synonyma - an­
tonyma , např.: 
CKpHTHblň— 3aMKHyTtlj)— OTKpUTUH 
(MCKpeHHHH, HHCTOCepneVHHM, 
o TKpo B e HHtiň), cxpuTun—cnpft-
TaHHUH — XB Ubili , yTa ĚHHtáH — O 6-
HaXBHHUM. 

Posledním zařazeným pří­
spěvkem j e s t a t E. Vyslouži­
lové K npo6nene T. Has. "npo-
ipeccHOHanbHOH 6a3u" yvMTenst 
pyccKoro n3hiKa xaK HHocrpaH-
HOTO. Celá jazyková část o l o ­
moucké ročenky j e dobře v y ­
užitelná i j a k o doplňková 
odborná l i t e r a t u r a p r o p o s l u -
chače-rusisty, p r o zadáváni 
referátů a práci s odborným 
t e x t e m přihlížejícím k mož­
nos t e m a potřebám studentů. 
S p o l u s literární části, j e ­
jíž příspěvky j s o u v e l m i ak­
tuální, svědčí t e d y l e t o s v y ­
daná olomoucká ročenka o tom, 
že rusistické k a t e d r y FF UP 
pokračuji v intenzivní práci 
a dávají t a k dobrý přiklad 
dalším rusistickýn pracoviš­
tím. 

Zdeňka Trósterová 

62 


